	LEXIQUE FRANCAIS / MOORE 

Quelques phrases courantes : 


	Bonjour (au lever)
	Ni movinn diga
	Bonjour (dans la matinée)
	Nii yibioro

	Bonjour (l’après-midi)
	Ni gaara
	Bonjour (pendant le travail) 
	I ni baara

	As-tu bien dormi ?
	Fogann laafi
	Tu vas bien ?
	Fokié mamé

	Oui et toi ?
	Laafi béhémé
	Et ton épouse ?
	Para gaassi

	Oui ça va
	Laafi béhémé
	Et ta famille ?
	Fosakrama

	Oui tous vont bien
	Laafi béhémé
	Oui
	Nyé

	Non
	Ayo
	Merci
	Na pouss baraka

	Pardon
	Malsougouri
	Qui est ce ?
	Nyaon ouin yaagne

	Quel âge a-t-il ?
	Foyoumdé
	Comment t’appelles-tu ?
	Foyou oulé

	Je ne comprends pas
	Mka oumyé
	Parle lentement
	Gom bilfou-bilfou 

	Répète
	Gom mpaacé
	Ne conduis pas trop vite
	Rasué oussoyé

	Viens ici
	Oua-ka
	J’en veux beaucoup 
	M’data oussro

	Il en veut un peu
	Mam’data bilfou
	Tu ne veux rien 
	L’karatié

	Ils en ont trop 
	Oum’tala oussro
	Je n’ai pas beaucoup d’argent
	Oum’mam kata liguidi ousré 

	Je voudrais acheter
	M’data nda mai
	Combien cela coûte-t-il ?
	Nya ouin awana

	C’est cher 
	Yà torou
	Baisse un peu
	Bô bilfou

	Donne-moi 
	Kôn mam
	J’ai faim
	Kômeta rama

	Veux-tu manger ?
	Fona mdi bouin
	J’ai soif
	Komioudou tarama

	Veux-tu boire ?
	Forata komiou
	Je voudrais de l’eau
	Hé mdata komiou

	Il aime l’alcool
	Anongaram
	Il n’aime pas l’alcool
	Akarat damié

	C’est bon
	Ya soma
	Il en veut encore
	Aratamé mpassé

	Il n’y en a plus
	Sahamé kalébé
	Il y a beaucoup de gens
	Ne baya ousrou

	C’est à moi
	Yama mousso
	C’est à toi
	Yafo mousso

	 
	 
	C’est le sien
	Ya gnan wasso

	Je suis étranger
	Mamya saàna
	D’où es-tu ?
	Foyi ta temboro

	 
	 
	C’est ici l’arrêt du bus
	Yaka lilora yassa

	Le chef du village
	Teigne naba
	Où est la maison du chef ?
	Naàba zakbéyé

	L’école
	Ecole
	Il va à l’école
	Akien école

	Le marabout
	Morré
	La route/la piste
	Souré

	Partons
	Tienn tao-tao
	Quand partez vous ?
	Rabouré liyam lauda ?

	Va jusqu’au village
	Teingne bahiri !
	Reviens
	Leb-rowa

	Prends la route à droite
	Rik-ritoro
	A droite
	Ritouro

	A gauche
	Wabara
	Au milieu
	Tensouka

	En face 
	Taoré
	Ici
	Ka

	Là bas
	Hâlka
	C’est loin
	Zâramé

	C’est près
	Yam-yamka
	Dessus
	Yigniri

	Dessous
	Tiengnéré
	Dans
	Pouré

	Tout droit
	Tirera
	Derrière
	Poré

	Arrête-toi
	Yalaska
	En haut
	Yinnguiri

	En bas 
	tiengnéré
	Aujourd’hui
	Rouna

	Hier
	Zàamé
	Demain
	Buoro

	Après-demain
	Rayita
	Le matin
	Ubuoro

	La nuit
	Youngo
	L’après-midi
	Woumtôoro

	Quand viendras-tu ?
	Ouatara boulé ?
	Tout de suite
	Mahamassa

	Quel jour est-il venu ?
	Raboulé foata ?
	Le jour se lève
	Zigna niéredamé

	La saison sèche
	Cépolro
	La saison des pluies
	Céoro

	Il fait chaud
	Ya touloro
	Je suis fatigué
	M’yaamé

	J’ai sommeil
	Wem talma natougoussamlé
	Il a mal à la tête
	Zougou zabdé

	J’ai mal au ventre
	Por zabédé
	Combien as-tu d’enfants ?
	Forara kam mawana ?

	J’ai deux enfants
	Kama yibou
	Le bébé
	Bipelra

	Lundi
	téné
	Mardi
	Tallata

	Mercredi
	Arabata
	Jeudi
	Lamoussa

	Vendredi
	ajouma
	Samedi
	Sibiri

	Dimanche
	Ato
	Zéro
	Zalam

	Un
	Yemelé
	Deux
	Ibo

	Trois
	Taabo
	Quatre
	Naassé

	Cinq
	nou
	Six
	Yeyé

	Sept
	Yopoué
	Huit
	Nii

	Neuf
	Wouai
	Dix
	Piiga

	Onze
	Pila emmblé
	Douze
	Pila yi

	Vingt
	Kissi
	Trente
	Pista

	Quarante
	Pisna-lé
	Cinquante
	Pihi-nou

	Cent
	Pabra
	Mille
	Toukouli

	Je t'aime
	M'nonga fô
	Solidarité
	Song taaba


